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See the notice on TED website

331167-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes) – Zakup 
sprzętu do Działu Laboratorium Celno-Skarbowego Podkarpackiego Urzędu Celno-Skarbowego 
w Przemyślu w ramach projektu współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach 
Instrumentu wsparcia finansowego na rzecz sprzętu do kontroli celnej (CCEI2)
OJ S 93/2026 15/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Izba Administracji Skarbowej w Rzeszowie
Adresse électronique: przetargi.ias.400000@mf.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup sprzętu do Działu Laboratorium Celno-Skarbowego Podkarpackiego Urzędu 
Celno-Skarbowego w Przemyślu w ramach projektu współfinansowanego ze środków Unii 
Europejskiej w ramach Instrumentu wsparcia finansowego na rzecz sprzętu do kontroli celnej 
(CCEI2)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa oraz transport, wniesienie i pełna 
instalacja we wskazanym pomieszczeniu Działu Laboratorium Celno-Skarbowego w 
Podkarpackim Urzędzie Celno-Skarbowym w Przemyślu, ul. Sielecka 1, 37-700 Przemyśl oraz 
przeprowadzenie szkoleń użytkowników gęstościomierza (zwanego dalej aparaturą), 
zgodnego ze szczegółowym opisem przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 1 do 
SWZ. 2. Poprzez dostawę oraz transport, wniesienie i pełną instalację Zamawiający rozumie 
dostarczenie aparatury wraz ze wszystkimi niezbędnymi do jej należytego funkcjonowania 
elementami. Oferowana aparatura musi być fabrycznie nowa (rok produkcji 2026), musi 
spełniać wymagania w zakresie prawnej kontroli metrologicznej, w tym posiadać ważną 
decyzję zatwierdzenia typu zgodnie z ustawą z dnia 11 maja 2001 r. – Prawo o miarach lub 
równoważne zatwierdzenie wynikające z przepisów prawa Unii Europejskiej oraz posiadać 
wszelkie wymagane przez przepisy prawa świadectwa, certyfikaty, atesty, deklaracje 
zgodności oraz spełniać wymogi w zakresie norm bezpieczeństwa obsługi (np. certyfikat 
jakości producenta, certyfikat zgodności CE, itp.), musi spełniać wszystkie minimalne 
wymagania określone przez Zamawiającego w Załączniku nr 1 do SWZ. 3. Przedmiot 
zamówienia zaoferowany przez Wykonawcę musi charakteryzować się parametrami nie 
gorszymi niż przedstawione w opisie przedmiotu zamówienia. 4. Sposób realizacji zamówienia 
określony został w projektowanych postanowieniach umowy (wzorze umowy) - Załącznik nr 3 
do SWZ.
Identifiant de la procédure: bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
Identifiant interne: 1801-ILZ.260.24.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/331167-2026
mailto:przetargi.ias.400000@mf.gov.pl
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Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 1320, z późn. zm.). Zamawiający informuje, iż 
zgodnie z art. 139 ustawy dokona najpierw badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Sielecka 1  
Ville: Przemyśl
Code postal: 37-700
Subdivision pays (NUTS): Przemyski (PL822)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 1320, z późn. zm.). Zamawiający informuje, iż 
zgodnie z art. 139 ustawy dokona najpierw badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy 
nie podlegają wykluczeniu na podstawie: art. 108 ust. 1 oraz 109 ust. 1 pkt. 1, 8 i 10 ustawy; 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514); art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych
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Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g oraz pkt 4 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych; art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 
11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup sprzętu do Działu Laboratorium Celno-Skarbowego Podkarpackiego Urzędu 
Celno-Skarbowego w Przemyślu w ramach projektu współfinansowanego ze środków Unii 
Europejskiej w ramach Instrumentu wsparcia finansowego na rzecz sprzętu do kontroli celnej 
(CCEI2)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa oraz transport, wniesienie i pełna 
instalacja we wskazanym pomieszczeniu Działu Laboratorium Celno-Skarbowego w 
Podkarpackim Urzędzie Celno-Skarbowym w Przemyślu, ul. Sielecka 1, 37-700 Przemyśl oraz 
przeprowadzenie szkoleń użytkowników gęstościomierza (zwanego dalej aparaturą), 
zgodnego ze szczegółowym opisem przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 1 do 
SWZ. 2. Poprzez dostawę oraz transport, wniesienie i pełną instalację Zamawiający rozumie 
dostarczenie aparatury wraz ze wszystkimi niezbędnymi do jej należytego funkcjonowania 
elementami. Oferowana aparatura musi być fabrycznie nowa (rok produkcji 2026), musi 
spełniać wymagania w zakresie prawnej kontroli metrologicznej, w tym posiadać ważną 
decyzję zatwierdzenia typu zgodnie z ustawą z dnia 11 maja 2001 r. – Prawo o miarach lub 
równoważne zatwierdzenie wynikające z przepisów prawa Unii Europejskiej oraz posiadać 
wszelkie wymagane przez przepisy prawa świadectwa, certyfikaty, atesty, deklaracje 
zgodności oraz spełniać wymogi w zakresie norm bezpieczeństwa obsługi (np. certyfikat 
jakości producenta, certyfikat zgodności CE, itp.), musi spełniać wszystkie minimalne 
wymagania określone przez Zamawiającego w Załączniku nr 1 do SWZ. 3. Przedmiot 
zamówienia zaoferowany przez Wykonawcę musi charakteryzować się parametrami nie 
gorszymi niż przedstawione w opisie przedmiotu zamówienia. 4. Sposób realizacji zamówienia 
określony został w projektowanych postanowieniach umowy (wzorze umowy) - Załącznik nr 3 
do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
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Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Sielecka 1  
Ville: Przemyśl
Code postal: 37-700
Subdivision pays (NUTS): Przemyski (PL822)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 56 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds pour la gestion intégrée des frontières 
(FGIF) - instrument de soutien financier relatif aux équipements de contrôle douanier (2021
/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiot zamówienia jest współfinansowany przez 
Unię Europejską w ramach Instrument Wsparcia Finansowego na rzecz sprzętu do kontroli 
celnej CCEI (Customs Control Equipment Instrument) – CCEI 2, nazwa przedsięwzięcia 
„Wzmocnienie potencjału analitycznego laboratoriów celnych dla bezpieczeństwa 
zewnętrznych granic i realizacji polityk Unii Europejskiej”, nr projektu 101181558 — PL-LAB-
CCEI23
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Zamawiający nie wyznacza szczegółowych warunków udziału 
w postępowaniu

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 60%
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Wzorcowanie i przegląd
Description: 20%
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja producenta aparatury i rękojmia
Description: 15%
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Parametry techniczne
Description: 5%

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-bf7fc0fd-
556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 15/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/06/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Wykonawca składa ofertę przy pomocy interaktywnego 
„Formularza ofertowego” udostępnionego przez Zamawiającego na Platformie eZamówienia i 
zamieszczonego w podglądzie postępowania w zakładce „Informacje podstawowe”. 
Szczegółowy sposób złożenia oferty zawarto w rozdziale 14 SWZ.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie 
o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 
dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone wyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Izba Administracji Skarbowej w Rzeszowie

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-bf7fc0fd-556e-4a70-81d4-2a5b9f03dbec
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Numéro d’enregistrement: NIP: 8131096298
Numéro d’enregistrement: REGON: 001023003
Adresse postale: ul. Geodetów 1
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-959
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: przetargi.ias.400000@mf.gov.pl
Téléphone: 17 850 36 00
Adresse internet: http://www.podkarpackie.kas.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4f22b29f-6b03-4453-b5cb-8b0f18ac6e7a  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/05/2026 13:54:22 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 331167-2026
Numéro de publication au JO S: 93/2026
Date de publication: 15/05/2026
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